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25. Halangan Karma Buruk Tidak Bisa Menutupi Sifat 

Dasar, Awan Hitam Tidak Akan Bisa Menutupi Matahari 

 

Dalam Sutra Vajra, ada satu kalimat yang berbunyi: 

“Berdana tanpa kemelekatan rupa”. Contoh: ada orang yang 

menyumbangkan uang sebesar 3.000 Yuan, setelah 

menyumbang, nama yang tertulis adalah “XXX” (anonim). 

Sewaktu teman berkunjung ke rumahnya, dia menunjukkan 

koran ke temannya. “Coba kamu  lihat, 3.000 Yuan, 

disumbangkan oleh anonim. Itu sebenarnya saya.” Coba 

kamu lihat, orang ini berpikir untuk belajar berdana tanpa 

kemelekatan rupa, namun terakhir dia masih menyebut 

namanya sendiri. Ini namanya masih berdana dengan 

kemelekatan rupa. Semua orang memiliki kemelekatan rupa. 

Contohnya, kamu memberikan sekuntum bunga kepada 

seorang teman, pada kertas pesan tertulis “Orang yang 

mencintaimu”, sesungguhnya orang ini ketika melihat, sudah 

tahu siapa yang pengirimnya. Orang yang memberi bunga 
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tidak melekat pada rupa, sedangkan orang yang diberi bunga 

masih melekat pada rupa. Ajaran Buddha Dharma bersifat 

dialektis (melihat suatu masalah dengan pandangan yang 

menyeluruh / dari 2 sisi yang berlawanan). Apabila kalian 

menekuni Ajaran Buddha Dharma dengan baik, maka kalian 

pasti mampu menerapkannya secara mahir dan santai dalam 

kehidupan nyata. Berdana tanpa kemelekatan rupa 

merupakan semangat welas asih dengan keberanian yang luar 

biasa (tiada ketakutan). Kalian harus ingat, welas asih dengan 

keberanian yang luar biasa, berarti mampu mengorbankan 

segalanya, ini adalah berdana tanpa kemelekatan rupa. 

Contoh jika hari ini saya menyumbangkan uang, maka saya 

tidak akan meninggalkan nama atas kebaikan ini.  

 

Setiap kali Master berdana ke kuil, Master tidak pernah 

meninggalkan nama di buku catatan jasa kebajikan. Ketika 

meninggalkan nama, ini menjadi berdana dengan 

kemelekatan rupa, maka jasa kebajikan akan berkurang 
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banyak sekali. Contoh: guru bertanya: “Hari ini siapa yang 

telah menyapu kelas dengan bersih? Siapa yang menghapus 

papan tulis dengan bersih?” Tidak ada yang berbicara. Guru 

lanjut berbicara: “Anak ini baik sekali! Terima kasih ya, saya 

sangat berterima kasih kepadanya. ”  “Guru, saya yang 

menyekanya. Bagus tidak?” “Bagus sekali!” Namun setelah 

diberitahu, maka jasa kebajikan sudah hilang. Oleh karena itu, 

setelah melakukan jasa kebajikan, setelah melakukan 

perbuatan baik, jangan melekat pada rupa luar. Dalam Sutra 

Amitaba, ada seorang Bodhisattva “Chang Jing Jin Pu Sa”. 

Tahukah kalian mengapa bernama “Chang Jing Jin Pu Sa”? 

Chang Jing Jin Pu Sa demi menyelamatkan kesadaran spiritual 

satu orang, Beliau bereinkarnasi berkali-kali, terus 

mengikutinya dan berusaha menyadarkannya. Di kehidupan 

ini tidak bisa menyadarkannya, maka di kehidupan selanjutnya, 

Bodhisattva kembali mengikuti dan menyelamatkannya. Jika 

masih belum bisa menyelamatkan dia menjadi Buddha, maka 

di kehidupan selanjutnya kembali mengikuti dia lagi. Ini baru 
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dinamakan Chang Jing Jin Pu Sa. Chang Jing Jin Pu Sa adalah 

seorang Bodhisattva yang sangat berani dan sangat bijaksana. 

Sebagai Bodhisattva, harus memiliki semangat seperti ini, 

harus terus menolong orang-orang, harus memiliki keyakinan, 

hal yang belum dilakukan dengan baik di hari ini, besok dicoba 

kembali, terus sampai berhasil mencapai tujuan, ini baru 

dinamakan giat mengembangkan diri. Diantara kalian siapa 

yang seperti ini? 

 

Master beri tahu kalian, uang di dunia ini tidak akan ada 

habisnya dicari, akan tetapi hidup ini sangat singkat. Harus 

memanfaatkan waktu sebaik-baiknya untuk membina pikiran, 

sedangkan hal-hal duniawi lainnya bisa dilepaskan untuk 

sementara waktu. Renungkanlah, sejaya apapun masa lalu 

seseorang, namun sekarang semua sudah tidak ada lagi. 

Apabila dulu tidak memiliki jabatan apapun, hanya baik-baik 

melafalkan paritta, terus sampai saat ini, maka kamu tidak 

akan menderita ketika meninggal. Karena kamu tidak memiliki 
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kerisauan dan kekhawatiran, tidak memiliki ganjalan di hati, 

tidak ada yang tidak direlakan. Meninggal tanpa sakit juga 

tidak mudah, ini semua mengandalkan pada jasa kebajikan 

dan kekuatan dalam sehari-hari. Master lihat kalian juga tidak 

mudah. Setiap murid pasti bisa melakukan kesalahan, namun 

juga melakukan hal-hal baik. Master mengkritik kekurangan 

kalian, sesungguhnya untuk melatih kemampuan kalian dalam 

pengendalian diri. Bila kamu bisa mencapai kesadaran spiritual 

yang mampu menerima cercaan orang lain, maka kamu baru 

bisa melatih kepandaian emosional seperti ini. Kalian harus 

ingat: belajar mengendalikan diri sendiri, biarkan lingkungan 

yang mengasah diri kalian. Lingkungan yang tidak baik paling 

bagus untuk melatih seseorang. Semakin tidak bagus dan 

semakin tidak senang, saya malah harus bisa merasa semakin 

senang, maka pihak lain akan tidak senang atau marah. Kamu 

semakin merasa tidak senang, maka pihak lain akan menjadi 

semakin senang. Ini adalah kesadaran spiritual praktisi 

Buddhis di tahap awal.  
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Orang yang menyadari sifat dasar. Untuk mengetahui 

apakah orang ini adalah orang yang menyadari sifat dasarnya, 

dilihat dari apakah orang ini bersedia menyelamatkan 

kesadaran spiritual semua makhluk. Seseorang yang mampu 

menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk disebut 

orang yang tersadarkan. Jika hanya tinggal di dalam gunung, 

itu adalah orang yang tidak tersadarkan. Siapa yang tinggal di 

gunung? Ini berarti membina diri sendiri, mengunci diri sendiri 

di atas gunung, hanya tahu membina diri sendiri, orang-orang 

ini adalah orang yang tidak tersadarkan. Melatih diri sendiri 

hanya dengan mengandalkan dirinya sendiri, akan sangat sulit 

untuk menyadari sifat Kebuddhaan. Hanya pada saat 

menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk, kamu 

baru bisa memperoleh lebih banyak kebijaksanaan untuk 

menyempurnakan jiwamu. Apabila kamu tidak mendapatkan 

banyak kebijaksanaan dari diri orang lain, maka orang seperti 

dirimu ini tidak akan sukses. Contoh: jika kamu berinteraksi 

dengan banyak orang, maka kamu baru bisa mempelajari 
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banyak kemampuan; jika kamu tidak berinteraksi dengan 

orang lain, dari kecil hanya terkurung di atas gunung, maka 

pada akhirnya kamu hanyalah orang yang tidak memiliki 

kebijaksanaan, karena kamu tidak pernah menghadapi 

keadaan apapun. Oleh karena itu, kamu adalah orang yang 

tidak tahu apa-apa, memangnya kamu bisa pergi ke mana? 

Mengerti? 

 

Orang yang tersadarkan harus menyelamatkan kesadaran 

spiritual semua makhluk. Ketika seseorang belum terbuka 

kesadarannya, maka semua perkataannya, dan segala hal yang 

dilakukannya, hampir tidak ada satupun yang benar. Kalimat 

yang Master katakan ini, mungkin kalian tidak bisa 

memahaminya. Memangnya orang yang belum tersadarkan, 

sama sekali tidak ada satupun yang benar? Apa maksudnya 

“sama sekali tidak ada satupun yang benar?” Berarti tidak 

ada satupun yang benar darinya. Kita hidup di dunia ini, ketika 

kamu belum menekuni dan mempraktikkan Dharma, maka itu 
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dinamakan “sama sekali tidak ada satupun yang benar?” – 

karena kamu tidak memahami segalanya dan melakukan 

kesalahan dalam segala hal. Mengira bertengkar dengan 

orang lain itu benar, merasa mengajukan sengketa melalui 

pengadilan itu benar. Jelas-jelas sudah sakit, namun sendiri 

masih tidak tahu mengapa bisa sakit? Orang-orang yang 

hidup di dunia ini dan tidak memahami apapun, itu disebut 

sebagai “sama sekali tidak ada satupun yang benar?”, yang 

berarti orang yang tidak tersadarkan. Orang zaman sekarang 

begitu kikirnya sampai memberi senyum kepada orang lain 

saja tidak mau. Sekarang ada berapa banyak orang yang 

bersedia menyumbangkan senyumannya? Semua berwajah 

galak sekali. 

 

Sewaktu seseorang sudah memiliki kesadaran spiritual, 

berarti dia sudah memahami dunia ini, dia sudah memahami 

hukum karma. Akan tetapi ada sebagian orang yang hanya 

memahami sedikit kebenaran Dharma, dia sudah melihat 
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kebenaran, maka dia merasa sudah tidak perlu melakukan 

apapun, sikap seperti ini yang dinamakan bersifat pasif. Dia 

mengira: “Diri sendiri sudah tersadarkan, tidak mau 

melakukan apapun lagi. Dia sendiri sudah memahami prinsip, 

ternyata hidup ini begitu menderita.” Karena dia sudah 

melihat sifat dasar, ternyata sifat dasar seperti ini, namun dia 

tidak memiliki jasa untuk didanakan. Dengan kata lain, setelah 

dia melihat sifat dasar, namun dia tidak melakukan jasa 

kebajikan. Ini berarti dia berdana dengan kemelekatan rupa. 

Setelah melihat sifat dasarnya, dia merasa ternyata manusia 

hidup di dunia ini begitu menderita, lagipula semuanya tetap 

akan mati, maka tetap sama saja seperti orang lain, makan, 

minum dan menikmati hidup. Ini dinamakan berdana dengan 

kemelekatan rupa, berarti sifat dasar belum bersih. Sewaktu 

sifat dasar seseorang belum bersih, meski naik ke Alam Surga 

dan menikmati kebahagiaan pun hanya untuk sementara 

waktu. Ketika sifat dasar seseorang belum bersih, maka 

sekalipun terlahir di Alam Surga, namun hanya bersifat 
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sementara. Saat seseorang belum bertekad untuk 

menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk sampai 

melupakan hidup dan matinya sendiri, meskipun hari ini telah 

melakukan satu hal yang baik, namun kebahagiaan itu juga 

hanya bersifat sementara. Ini berarti tersadarkan secara 

terbatas, atau bisa disebut sebagai menyadari namun belum 

tersadarkan. Seperti sebuah anak panah yang ditembak bebas 

ke langit, bukankah anak panah itu akan mengarah ke atas? 

Akan tetapi setelah kekuatan, jarak dan energinya habis 

terpakai, maka anak panah itu akan jatuh dari langit. Karena 

dia tidak memiliki kekuatan akhir, dia tidak memahami sifat 

dasar yang sesungguhnya. Oleh karena itu, begitu berkah 

pahala surgawi habis dinikmati, dia tetap akan kembali terlahir 

sebagai manusia di Alam Manusia, dan ketika sudah terlahir 

kembali, dia sudah tidak tahu apapun. Walau kamu 

memegang busur ini, namun yang kamu tembakkan 

sesungguhnya adalah sesuatu yang kosong, bukan yang nyata. 

Yang kamu pelajari dan lakukan di dunia ini semuanya kosong, 
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karena kamu hidup di dunia yang palsu. Sifat dasar 

Kebuddhaan, sifat dasar manusia yang sesungguhnya 

bagaikan matahari. Sedangkan dosa karmamu bagaikan awan 

hitam di langit, awan hitam bisa menutupi matahari. Matahari 

adalah sifat dasarmu, setelah awan hitam berlalu, maka sifat 

dasarmu akan muncul kembali. Terkadang manusia sangat 

baik hati, ini bagaikan cahaya mentari. Ketika seseorang 

dipenuhi dengan dendam dan kebencian, berarti awan hitam 

telah menutupi sifat dasarnya. Ketika suami istri bertengkar, 

mereka saling membenci, keduanya secara fisik bisa saling 

pukul. Namun sewaktu melihat pasangannya dipukul sampai 

berdarah, maka hatinya seketika itu juga merasa sedih. Ini 

berarti awan hitam sudah berlalu, sifat dasarmu kembali 

muncul dan keluar. 

 

Membina pikiran dan membina sifat Kebuddhaan, sampai 

hari ini baru memahami pentingnya bertobat, baru paham 

untuk meminta maaf. Manusia harus memahami bahwa, orang 
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lain membantumu adalah demi kebaikanmu, sesungguhnya 

ini adalah suatu kebahagiaan. Beberapa hal yang dilakukan 

orang lain sesungguhnya bertujuan untuk membantumu. 

Dengan berpikir demikian, kamu akan merasa sangat senang. 

Awan menutupi matahari, namun sesungguhnya apakah awan 

pernah menutupi matahari? Jika kita melihat ke langit dari 

bumi, sepertinya awan menutupi matahari, ini karena tempat 

di mana kita berdiri dan dari sudut pandang kita, sepertinya 

awan menutupi matahari. Namun jika kamu berdiri di tempat 

lain, dan melihat dari sudut pandang lain, apakah matahari 

ditutupi oleh awan? Di dunia ini kita sering mendengar 

perkataan, “Keluar dari bayangan kegelapan”, keluar dari 

hal-hal yang tidak ingin kamu pikirkan, keluar dari hal-hal 

yang membuatmu sedih, buka pintu hatimu. Ini semua adalah 

perkataan Bodhisattva, semua adalah kata-kata bijaksana. 

Ketika seseorang menghadapi kesulitan, atau saat tidak bisa 

berpikiran terbuka, maka ini berarti awan menutupi matahari 
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di hatimu. Namun jika dilihat dari sisi lain, matahari tetap 

bersinar terang.  

 

Ingatlah: pandangan (pendapat) yang berbeda, 

menyelesaikan masalah yang berbeda; Arah yang berbeda, 

melihat masalah yang berbeda. Kata-kata Master ini 

semuanya adalah kata-kata bijaksana dari Bodhisattva, 

mengapa kita tidak terapkan di dunia? Seperti saat kamu ingin 

menghubungi seseorang, kamu bisa menelepon, juga bisa 

mengirimkan e-mail. Ada banyak cara untuk menyelesaikan 

masalah, namun jika kamu terlalu terpaku pada masalah 

tersebut, tidak bisa berpikiran terbuka, maka inilah yang 

dinamakan sebagai manusia, hanya manusia biasa yang akan 

berpikiran buntu. Bodhisattva dan Dewa selalu memiliki cara 

penyelesaian, selamanya bisa bepikiran terbuka. Walaupun 

hari ini menghadapi masalah sesulit dan sesusah apapun, 

seperti mengidap kanker, asalkan berpikir kalau Guan Shi Yin 

Pu Sa pasti akan menolong saya, doa saya akan dijawab, maka 
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walaupun kanker kamu sulit disembuhkan, tetap bisa sembuh. 

Terkadang hidup di dunia ini harus seperti setengah bermimpi 

dan setengah sadar, terkadang tidak perlu memahaminya, 

karena pemahamanmu di alam dharma yang kosong ini juga 

merupakan sesuatu yang palsu. Akan tetapi terkadang juga 

perlu sangat memahaminya, menggunakan kesadaran 

spiritual Bodhisattva untuk memahami permasalahan duniawi. 

Harus bisa memahami semua hal-hal yang baik, jangan 

memahami hal-hal yang tidak baik. Karena jika kamu 

memahami hal-hal buruk, maka itu akan melukaimu; Dengan 

memahami hal-hal baik, itu akan membawa kebahagiaan 

bagimu. Kalau begitu, mana sebenarnya yang lebih kamu suka, 

kebahagiaan atau luka? Yang Master berikan kepada kalian 

adalah kata-kata bijaksana yang begitu bagusnya.  

 

Terakhir, yang ingin Master katakan kepada kalian, sifat 

dasar merupakan puluhan ribu moral dan puluhan ribu energi. 

Sifat dasar seseorang mengandung sepuluh ribu moral, dan 
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sepuluh ribu macam kekuatan. Di India ada Sungai Gangga, 

Buddha Sakyamuni sering mengatakannya (menyebutnya) di 

banyak sutra “Sebanyak pasir di Sungai Gangga”. Dengan 

kata lain, jika kamu mampu menggunakan sifat dasar dengan 

baik, jika kamu menggunakan sifat dasar yang paling semula, 

maka kamu akan memiliki kebijaksanaan yang tiada habisnya 

sebanyak pasir di Sungai Gangga – yang tak terhitung 

jumlahnya. Sayangnya sifat dasar ini sudah terselubungi, maka 

dia menjadi kotor, dan tidak kelihatan. Jika kamu mampu 

menggunakan kekuatan ini secara maksimal, maka pasti bisa 

mengubah segala hal yang dilakukan, sama sekali tidak perlu 

khawatir akan terkena penyakit kritis. Tangan dan otak 

manusia sama terampilnya, bisa melakukan sulap. Kita harus 

menggali keluar potensi diri sendiri, menyeka bersih jiwa 

sendiri. Jika tidak membersihkan jiwa sendiri, maka adalah 

orang bodoh. Seperti seorang bodoh yang tidak pernah 

belajar sejak kecil. Kalian harus ingat, dalam menekuni dan 

mempraktikkan Dharma, harus mempelajari kebijaksanaan 
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dan kemampuan duniawi. Sesungguhnya kata-kata 

Bodhisattva paling bagus digunakan di dunia, seusai didengar 

bagaikan mandi di bawah cahaya mentari dari Ajaran Buddha 

Dharma.  Sungguh bagusnya. Lalu apakah kamu masih marah? 

Masih bersedih? 
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 住
zhù

 阳
yáng

 光
guāng

 

 

 

《  金
jīn

 刚
gāng

 经
jīng

 》  里
li

 有
yǒu

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 ：“  无
wú

 住
zhù

 相
xiàng

 布
bù

 

施
shī

 ”。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ： 有
yǒu

 个
ge

 人
rén

 捐
juān

 了
le

 三
sān

 千
qiān

 块
kuài

 钱
qián

 ， 捐
juān

 完
wán

 

后
hòu

 最
zuì

 后
hòu

 写
xiě

 的
de

 是
shì

 “ 无
wú

 名
míng

 氏
shì

 ”。 朋
péng

 友
you

 去
qù

 他
tā

 家
jiā

 ， 他
tā

 把
bǎ

 

报
bào

 纸
zhǐ

 给
gěi

 朋
péng

 友
you

 看
kàn

 。“  你
nǐ

 看
kàn

 ，  三
sān

 千
qiān

 元
yuán

 ，  无
wú

 名
míng

 

氏
shì

 。 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 呀
ya

 。” 你
nǐ

 看
kàn

 这
zhè

 人
rén

 心
xīn

 里
li

 想
xiǎng

 学
xué

 无
wú

 着
zhuó

 相
xiàng

 

布
bù

 施
shī

 ， 最
zuì

 后
hòu

 还
hái

 是
shi

 自
zì

 己
jǐ

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。 这
zhè

 还
hái

 是
shi

 叫
jiào

 着
zhuó

 

相
xiàng

 布
bù

 施
shī

 。 人
rén

 都
dōu

 有
yǒu

 着
zhuó

 相
xiàng

 。 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 送
sòng

 一
yí

 束
shù

 花
huā

 给
gěi

 一
yí

 

位
wèi

 朋
péng

 友
you

 ， 落
luò

 款
kuǎn

 写
xiě

 着
zhe

 “ 爱
ài

 你
nǐ

 的
de

 人
rén

 ”， 其
qí

 实
shí

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 

一
yí

 看
kàn

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 是
shì

 谁
shéi

 送
sòng

 的
de

 。 送
sòng

 花
huā

 的
de

 人
rén

 无
wú

 着
zhuó

 相
xiàng

 ， 被
bèi
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送
sòng

 的
de

 人
rén

 有
yǒu

 着
zhuó

 相
xiàng

 。 佛
fó

 法
fǎ

 都
dōu

 是
shì

 辩
biàn

 证
zhèng

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

们
men

 学
xué

 好
hǎo

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 运
yùn

 用
yòng

 自
zì

 如
rú

 ， 如
rú

 履
lǚ

 平
píng

 地
dì

 。 无
wú

 

着
zhuó

 相
xiàng

 布
bù

 施
shī

 就
jiù

 是
shì

 大
dà

 无
wú

 畏
wèi

 的
de

 慈
cí

 悲
bēi

 精
jīng

 神
shen

 。 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 记
jì

 

住
zhù

 ， 大
dà

 无
wú

 畏
wèi

 的
de

 慈
cí

 悲
bēi

 是
shì

 不
bú

 顾
gù

 一
yí

 切
qiè

 的
de

 牺
xī

 牲
shēng

 ， 就
jiù

 叫
jiào

 无
wú

 

着
zhuó

 相
xiàng

 布
bù

 施
shī

 。 比
bǐ

 如
rú

 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 捐
juān

 款
kuǎn

 ， 我
wǒ

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 不
bù

 留
liú

 

名
míng

 。  

 

师
shī

 父
fu

 每
měi

 次
cì

 去
qù

 庙
miào

 里
li

 布
bù

 施
shī

 从
cóng

 来
lái

 不
bú

 在
zài

 功
gōng

 德
dé

 簿
bù

 上
shang

 留
liú

 

名
míng

 。 一
yì

 留
liú

 名
míng

 就
jiù

 是
shì

 着
zhuó

 相
xiàng

 布
bù

 施
shī

 ， 功
gōng

 德
dé

 会
huì

 减
jiǎn

 少
shǎo

 很
hěn

 

多
duō

 的
de

 。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ： 老
lǎo

 师
shī

 问
wèn

 ：“ 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 谁
shéi

 把
bǎ

 教
jiào

 室
shì

 打
dǎ

 

扫
sǎo

 得
de

 干
gān

 干
gān

 净
jìng

 净
jìng

 的
de

 ？ 是
shì

 谁
shéi

 把
bǎ

 黑
hēi

 板
bǎn

 擦
cā

 得
de

 干
gān

 干
gān

 净
jìng

 净
jìng

 

的
de

 ？” 没
méi

 人
rén

 讲
jiǎng

 话
huà

 。 老
lǎo

 师
shī

 接
jiē

 着
zhe

 说
shuō

 ：“ 这
zhè

 孩
hái

 子
zi

 可
kě

 真
zhēn

 

好
hǎo

 ！  谢
xiè

 谢
xie

 他
tā

 ， 我
wǒ

 很
hěn

 感
gǎn

 激
jī

 他
tā

 。”“  老
lǎo

 师
shī

 ，  是
shì

 我
wǒ

 擦
cā
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的
de

 。 好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

 ？”“ 好
hǎo

 啊
a

 ！” 功
gōng

 德
dé

 讲
jiǎng

 过
guo

 后
hòu

 没
méi

 有
yǒu

 

了
le

 。  所
suǒ

 以
yǐ

 做
zuò

 了
le

 功
gōng

 德
dé

 做
zuò

 了
le

 好
hǎo

 事
shì

 不
bú

 要
yào

 着
zhuó

 相
xiàng

 

啊
a

 。 在
zài

 《 阿
ā

 弥
mí

 陀
tuó

 经
jīng

 》 里
li

 ， 有
yǒu

 一
yí

 位
wèi

 “ 常
cháng

 精
jīng

 进
jìn

 菩
pú

 

萨
sà

 ” 。  你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 常
cháng

 精
jīng

 进
jìn

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 回
huí

 事
shì

 

吗
ma

 ？ 常
cháng

 精
jīng

 进
jìn

 菩
pú

 萨
sà

 为
wèi

 了
le

 救
jiù

 度
dù

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 转
zhuǎn

 世
shì

 好
hǎo

 几
jǐ

 

次
cì

 ， 就
jiù

 一
yì

 直
zhí

 跟
gēn

 着
zhe

 他
tā

 、 救
jiù

 度
dù

 他
tā

 。 这
zhè

 一
yí

 世
shì

 没
méi

 有
yǒu

 度
dù

 到
dào

 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 ， 菩
pú

 萨
sà

 下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 再
zài

 跟
gēn

 着
zhe

 他
tā

 、 再
zài

 救
jiù

 他
tā

 。 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 把
bǎ

 

他
tā

 救
jiù

 成
chéng

 佛
fó

 ， 下
xià

 一
yí

 世
shì

 再
zài

 跟
gēn

 着
zhe

 他
tā

 。 这
zhè

 才
cái

 叫
jiào

 常
cháng

 精
jīng

 进
jìn

 

菩
pú

 萨
sà

 。 常
cháng

 精
jīng

 进
jìn

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 勇
yǒng

 敢
gǎn

 和
hé

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 一
yí

 

位
wèi

 菩
pú

 萨
sà

 。 菩
pú

 萨
sà

 要
yào

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 精
jīng

 神
shen

 ， 要
yào

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 救
jiù

 

人
rén

 ， 要
yào

 有
yǒu

 信
xìn

 心
xīn

 ， 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 事
shì

 情
qing

 明
míng

 天
tiān

 还
hái

 要
yào
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做
zuò

 ， 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 达
dá

 到
dào

 目
mù

 的
dì

 ， 这
zhè

 才
cái

 叫
jiào

 精
jīng

 进
jìn

 。 你
nǐ

 们
men

 谁
shéi

 精
jīng

 

进
jìn

 啊
a

 ？  

 

师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 ， 钱
qián

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 有
yǒu

 得
de

 赚
zhuàn

 呢
ne

 ， 但
dàn

 是
shì

 

人
rén

 命
mìng

 很
hěn

 短
duǎn

 。 只
zhǐ

 有
yǒu

 抓
zhuā

 紧
jǐn

 时
shí

 间
jiān

 多
duō

 修
xiū

 心
xīn

 ， 人
rén

 间
jiān

 的
de

 其
qí

 

他
tā

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 可
kě

 以
yǐ

 暂
zàn

 时
shí

 放
fàng

 一
yi

 放
fàng

 。 想
xiǎng

 想
xiang

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 过
guò

 去
qu

 

再
zài

 风
fēng

 光
guāng

 ， 到
dào

 现
xiàn

 在
zài

 就
jiù

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 没
méi

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 过
guò

 去
qu

 

什
shén

 么
me

 职
zhí

 位
wèi

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 ， 只
zhǐ

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 念
niàn

 经
jīng

 ， 直
zhí

 到
dào

 今
jīn

 

天
tiān

 ， 你
nǐ

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 不
bú

 会
huì

 痛
tòng

 苦
kǔ

 的
de

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 没
méi

 烦
fán

 恼
nǎo

 忧
yōu

 

愁
chóu

 ， 没
méi

 有
yǒu

 牵
qiān

 挂
guà

 ， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 可
kě

 以
yǐ

 留
liú

 恋
liàn

 的
de

 。 无
wú

 疾
jí

 

而
ér

 终
zhōng

 是
shì

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 做
zuò

 到
dào

 的
de

 ， 这
zhè

 靠
kào

 的
de

 是
shì

 平
píng

 时
shí

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 

和
hé

 功
gōng

 力
lì

 。 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 看
kan

 你
nǐ

 们
men

 都
dōu

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 。 每
měi

 一
yí

 个
gè

 徒
tú

 弟
dì

 

都
dōu

 会
huì

 犯
fàn

 错
cuò

 ， 也
yě

 有
yǒu

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 情
qing

 的
de

 。 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 们
men

 的
de
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毛
máo

 病
bìng

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 锻
duàn

 炼
liàn

 你
nǐ

 们
men

 克
kè

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 能
néng

 力
lì

 ， 你
nǐ

 

能
néng

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 境
jìng

 界
jiè

 让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 ， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 够
gòu

 锻
duàn

 炼
liàn

 

出
chū

 这
zhè

 种
zhǒng

 心
xīn

 智
zhì

 。 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ： 学
xué

 会
huì

 克
kè

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 ， 让
ràng

 

环
huán

 境
jìng

 来
lái

 锻
duàn

 炼
liàn

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 。 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 环
huán

 境
jìng

 最
zuì

 能
néng

 够
gòu

 锻
duàn

 

炼
liàn

 人
rén

 。  越
yuè

 是
shì

 不
bù

 好
hǎo

 ， 越
yuè

 是
shì

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 ， 我
wǒ

 越
yuè

 是
shì

 要
yào

 开
kāi

 

心
xīn

 ， 对
duì

 方
fāng

 就
jiù

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 、 生
shēng

 气
qì

 了
le

 。 你
nǐ

 越
yuè

 是
shì

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 ， 对
duì

 

方
fāng

 就
jiù

 越
yuè

 开
kāi

 心
xīn

 。 这
zhè

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 初
chū

 期
qī

 境
jìng

 界
jiè

 。  

 

悟
wù

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 人
rén

 。  看
kàn

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 悟
wù

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 

人
rén

 ， 就
jiù

 看
kàn

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 肯
kěn

 不
bu

 肯
kěn

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 。 能
néng

 够
gòu

 度
dù

 众
zhòng

 

生
shēng

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 叫
jiào

 开
kāi

 悟
wù

 者
zhě

 。 如
rú

 果
guǒ

 住
zhù

 深
shēn

 山
shān

 ， 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 

开
kāi

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 。 谁
shéi

 住
zhù

 深
shēn

 山
shān

 啊
a

 ？ 就
jiù

 是
shì

 自
zì

 修
xiū

 ， 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 关
guān

 

在
zài

 山
shān

 上
shang

 ， 就
jiù

 只
zhǐ

 知
zhī

 道
dào

 修
xiū

 自
zì

 己
jǐ

 ， 这
zhè

 些
xiē

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 开
kāi

 悟
wù
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的
de

 人
rén

 。 靠
kào

 自
zì

 己
jǐ

 来
lái

 修
xiū

 炼
liàn

 自
zì

 己
jǐ

 ， 很
hěn

 难
nán

 有
yǒu

 觉
jué

 佛
fó

 性
xìng

 。 只
zhǐ

 

有
yǒu

 在
zài

 度
dù

 化
huà

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 同
tóng

 时
shí

 ， 你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 得
dé

 到
dào

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 

智
zhì

 慧
huì

 ， 来
lái

 圆
yuán

 满
mǎn

 你
nǐ

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 从
cóng

 人
rén

 家
jiā

 

身
shēn

 上
shang

 得
dé

 到
dào

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ， 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 是
shì

 不
bù

 能
néng

 成
chéng

 

才
cái

 的
de

 。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ： 你
nǐ

 跟
gēn

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 接
jiē

 触
chù

 ， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 学
xué

 

到
dào

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 本
běn

 事
shì

 ； 你
nǐ

 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 跟
gēn

 人
rén

 接
jiē

 触
chù

 ， 从
cóng

 小
xiǎo

 就
jiù

 

关
guān

 在
zài

 山
shān

 上
shang

 ，  你
nǐ

 最
zuì

 后
hòu

 还
hái

 是
shi

 一
yí

 个
gè

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 

人
rén

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 什
shén

 么
me

 境
jìng

 界
jiè

 都
dōu

 没
méi

 接
jiē

 触
chù

 到
dào

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 是
shì

 个
gè

 

什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 懂
dǒng

 的
de

 人
rén

 你
nǐ

 能
néng

 去
qù

 哪
nǎ

 里
lǐ

 啊
a

 ？ 明
míng

 白
bai

 了
le

 吗
ma

 ？  

 

开
kāi

 悟
wù

 者
zhě

 要
yào

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 没
méi

 有
yǒu

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 

时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 所
suǒ

 讲
jiǎng

 的
de

 话
huà

 、 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

 几
jī

 乎
hū

 没
méi

 有
yǒu

 一
yí

 

件
jiàn

 是
shì

 对
duì

 的
de

 。 师
shī

 父
fu

 的
de

 这
zhè

 句
jù

 话
huà

 你
nǐ

 们
men

 可
kě

 能
néng

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 理
lǐ
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解
jiě

 。 难
nán

 道
dào

 不
bù

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 一
yì

 无
wú

 是
shì

 处
chù

 吗
ma

 ？ 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 一
yì

 

无
wú

 是
shì

 处
chù

 ？ 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 一
yí

 样
yàng

 东
dōng

 西
xi

 是
shì

 对
duì

 的
de

 。 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 

活
huó

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 ， 当
dāng

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 叫
jiào

 

一
yì

 无
wú

 是
shì

 处
chù

 —— 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 懂
dǒng

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 做
zuò

 错
cuò

 。 以
yǐ

 

为
wéi

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 吵
chǎo

 架
jià

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 以
yǐ

 为
wéi

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 打
dǎ

 官
guān

 司
si

 是
shì

 对
duì

 

的
de

 。  明
míng

 明
míng

 生
shēng

 病
bìng

 了
le

 ，  自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 得
dé

 

病
bìng

 ？ 人
rén

 活
huó

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 懂
dǒng

 就
jiù

 叫
jiào

 一
yì

 无
wú

 是
shì

 

处
chù

 ， 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 。 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 吝
lìn

 啬
sè

 到
dào

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 笑
xiào

 

笑
xiao

 都
dōu

 不
bú

 愿
yuàn

 意
yì

 。 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 肯
kěn

 布
bù

 施
shī

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 微
wēi

 

笑
xiào

 啊
a

 ？ 个
gè

 个
gè

 都
dōu

 凶
xiōng

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 。  

 

当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 觉
jué

 悟
wù

 之
zhī

 后
hòu

 ， 就
jiù

 是
shì

 他
tā

 看
kàn

 懂
dǒng

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 

了
le

 ， 他
tā

 明
míng

 白
bai

 因
yīn

 果
guǒ

 了
le

 。 但
dàn

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 明
míng

 白
bai

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 佛
fó
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理
lǐ

 ， 他
tā

 看
kàn

 穿
chuān

 了
le

 ， 他
tā

 就
jiù

 觉
jué

 得
de

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 干
gàn

 了
le

 ， 这
zhè

 

种
zhǒng

 态
tài

 度
dù

 叫
jiào

 消
xiāo

 极
jí

 。 他
tā

 以
yǐ

 为
wéi

 ：“ 自
zì

 己
jǐ

 觉
jué

 悟
wù

 了
le

 ， 自
zì

 己
jǐ

 

什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 干
gàn

 了
le

 。 自
zì

 己
jǐ

 明
míng

 白
bai

 道
dào

 理
lǐ

 了
le

 ， 原
yuán

 来
lái

 人
rén

 

生
shēng

 这
zhè

 么
me

 苦
kǔ

 啊
a

 。” 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 看
kàn

 到
dào

 了
le

 本
běn

 性
xìng

 ， 原
yuán

 来
lái

 本
běn

 

性
xìng

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 样
yàng

 子
zi

 ， 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 功
gōng

 可
kě

 施
shī

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 他
tā

 

看
kàn

 到
dào

 了
le

 本
běn

 性
xìng

 之
zhī

后
hòu

 没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 。 他
tā

 这
zhè

 叫
jiào

 着
zhuó

 相
xiàng

 

布
bù

 施
shī

 。 看
kàn

 到
dào

 了
le

 本
běn

 性
xìng

 之
zhī

 后
hòu

 ， 他
tā

 觉
jué

 得
de

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 的
de

 人
rén

 

原
yuán

 来
lái

 这
zhè

 么
me

 苦
kǔ

 了
le

 ， 反
fǎn

 正
zhèng

 都
dōu

 要
yào

 死
sǐ

 的
de

 ， 就
jiù

 和
hé

 大
dà

 家
jiā

 同
tóng

 

吃
chī

 同
tóng

 喝
hē

 。 这
zhè

 叫
jiào

 着
zhuó

 相
xiàng

 布
bù

 施
shī

 、 本
běn

 性
xìng

 未
wèi

 净
jìng

 。 一
yí

 个
gè

 人
rén

 

的
de

 本
běn

 性
xìng

 没
méi

 有
yǒu

 干
gān

 净
jìng

 ， 升
shēng

 天
tiān

 享
xiǎng

 福
fú

 是
shì

 暂
zàn

 时
shí

 的
de

 。 当
dāng

 

一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 没
méi

 有
yǒu

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 就
jiù

 算
suàn

 上
shàng

 了
le

 

天
tiān

 ， 也
yě

 只
zhǐ

 是
shì

 暂
zàn

 时
shí

 的
de

 。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 没
méi

 有
yǒu

 舍
shě

 生
shēng

 忘
wàng

 死
sǐ
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救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 发
fā

 心
xīn

 时
shí

 ， 即
jí

 使
shǐ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 一
yí

 件
jiàn

 好
hǎo

 事
shì

 

情
qing

 ， 那
nà

 种
zhǒng

 开
kāi

 心
xīn

 也
yě

 只
zhǐ

 是
shì

 暂
zàn

 时
shí

 的
de

 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 限
xiàn

 度
dù

 的
de

 

开
kāi

 悟
wù

 ， 或
huò

 可
kě

 称
chēng

 之
zhī

 为
wèi

 觉
jué

 悟
wù

 而
ér

 非
fēi

 开
kāi

 悟
wù

 。 犹
yóu

 如
rú

 拉
lā

 一
yí

 个
gè

 

弓
gōng

 箭
jiàn

 ，  朝
cháo

 着
zhe

 天
tiān

 空
kōng

 自
zì

 由
yóu

 地
de

 放
fàng

 射
shè

 ，  上
shàng

 天
tiān

 了
le

 

吧
ba

 ？ 但
dàn

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 力
lì

 度
dù

 、 这
zhè

 个
ge

 距
jù

 离
lí

 、 这
zhè

 个
ge

 能
néng

 量
liàng

 用
yòng

 

完
wán

 了
le

 后
hòu

 ， 弓
gōng

 箭
jiàn

 就
jiù

 会
huì

 从
cóng

 天
tiān

 上
shàng

 掉
diào

 下
xià

 来
lái

 。 因
yīn

 为
wèi

 它
tā

 

没
méi

 有
yǒu

 后
hòu

 劲
jìn

 ， 没
méi

 有
yǒu

 理
lǐ

 解
jiě

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 天
tiān

 

福
fú

 享
xiǎng

 尽
jìn

 了
le

 ， 还
hái

 是
shi

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 做
zuò

 人
rén

 ， 再
zài

 来
lái

 做
zuò

 人
rén

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 了
le

 。 你
nǐ

 拿
ná

 着
zhe

 这
zhè

 张
zhāng

 弓
gōng

 ， 你
nǐ

 射
shè

 的
de

 

实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 虚
xū

 空
kōng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 不
bú

 是
shì

 实
shí

 实
shí

 在
zài

 在
zài

 的
de

 。 你
nǐ

 在
zài

 

人
rén

 间
jiān

 学
xué

 的
de

 做
zuò

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 虚
xū

 空
kōng

 的
de

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 在
zài

 虚
xū

 空
kōng

 法
fǎ

 界
jiè

 

中
zhōng

 生
shēng

 活
huó

 。 真
zhēn

 如
rú

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 、 真
zhēn

 正
zhèng

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 本
běn

 性
xìng
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就
jiù

 像
xiàng

 太
tài

 阳
yáng

 。 你
nǐ

 的
de

 罪
zuì

 障
zhàng

 犹
yóu

 如
rú

 天
tiān

 上
shàng

 的
de

 乌
wū

 云
yún

 ， 乌
wū

 

云
yún

 可
kě

 以
yǐ

 遮
zhē

 住
zhù

 太
tài

 阳
yáng

 。 太
tài

 阳
yáng

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 ， 等
děng

 乌
wū

 云
yún

 

过
guò

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 又
yòu

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。 人
rén

 有
yǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 很
hěn

 善
shàn

 

良
liáng

  ， 这
zhè

 是
shì

 阳
yáng

 光
guāng

 。 但
dàn

 人
rén

 在
zài

 充
chōng

 满
mǎn

 仇
chóu

 恨
hèn

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 ， 就
jiù

 是
shì

 乌
wū

 云
yún

 遮
zhē

 住
zhù

 了
le

 他
tā

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 。 夫
fū

 妻
qī

 打
dǎ

 架
jià

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 彼
bǐ

 此
cǐ

 恨
hèn

 着
zhe

 对
duì

 方
fāng

 ， 可
kě

 以
yǐ

 冲
chōng

 上
shàng

 去
qu

 厮
sī

 打
dǎ

 。 当
dāng

 看
kàn

 

到
dào

 对
duì

 方
fāng

 被
bèi

 打
dǎ

 出
chū

 血
xiě

 时
shí

 ， 心
xīn

 一
yí

 下
xià

 子
zi

 就
jiù

 难
nán

 过
guò

 了
le

 。 这
zhè

 个
ge

 

时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 乌
wū

 云
yún

 飘
piāo

 过
guò

 去
qu

 了
le

 ， 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 显
xiǎn

 露
lù

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。 

 

修
xiū

 心
xīn

 修
xiū

 佛
fó

 修
xiū

 到
dào

 今
jīn

 天
tiān

 才
cái

 知
zhī

 道
dào

 忏
chàn

 悔
huǐ

 ， 才
cái

 知
zhī

 道
dào

 说
shuō

 

声
shēng

 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 。 人
rén

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 ， 人
rén

 家
jiā

 帮
bāng

 助
zhù

 你
nǐ

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 你
nǐ

 

好
hǎo

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 一
yì

 种
zhǒng

 享
xiǎng

 受
shòu

 。 人
rén

 家
jiā

 做
zuò

 一
yì

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

 

就
jiù

 是
shì

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 你
nǐ

 。  你
nǐ

 这
zhè

 样
yàng

 想
xiǎng

 心
xīn

 里
li

 就
jiù

 会
huì

 很
hěn

 开
kāi
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心
xīn

 。 云
yún

 遮
zhē

 蔽
bì

 太
tài

 阳
yáng

 ， 实
shí

 则
zé

 云
yún

 何
hé

 曾
céng

 遮
zhē

 太
tài

 阳
yáng

 ？ 我
wǒ

 们
men

 

在
zài

 人
rén

 间
jiān

 朝
cháo

 天
tiān

 上
shàng

 看
kàn

 ， 好
hǎo

 像
xiàng

 看
kàn

 见
jiàn

 云
yún

 遮
zhē

 住
zhù

 了
le

 太
tài

 

阳
yáng

 ， 这
zhè

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 们
men

 所
suǒ

 站
zhàn

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 位
wèi

 置
zhì

 和
hé

 角
jiǎo

 度
dù

 云
yún

 

好
hǎo

 像
xiàng

 是
shì

 遮
zhē

 住
zhù

 了
le

 太
tài

 阳
yáng

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 站
zhàn

 在
zài

 另
lìng

 外
wài

 一
yí

 个
gè

 地
dì

方
fang

 ， 从
cóng

 另
lìng

 外
wài

 一
yí

 个
gè

 角
jiǎo

 度
dù

 看
kàn

 ， 太
tài

 阳
yáng

 被
bèi

 云
yún

 遮
zhē

 住
zhù

 了
le

 

吗
ma

 ？ 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

 “ 走
zǒu

 出
chū

 阴
yīn

 

影
yǐng

 ”， 走
zǒu

 出
chū

 你
nǐ

 不
bù

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 走
zǒu

 出
chū

 你
nǐ

 难
nán

 过
guò

 的
de

 

事
shì

 情
qing

 ， 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 扉
fēi

 打
dǎ

 开
kāi

 。 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 语
yǔ

 

言
yán

 ， 都
dōu

 是
shì

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 语
yǔ

 言
yán

 。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 有
yǒu

 困
kùn

 难
nan

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 、 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 云
yún

 遮
zhē

 住
zhù

 了
le

 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 的
de

 太
tài

 

阳
yáng

 。 可
kě

 是
shì

 从
cóng

 另
lìng

 外
wài

 的
de

 角
jiǎo

 度
dù

 看
kàn

 ， 依
yī

 然
rán

 是
shì

 阳
yáng

 光
guāng

 灿
càn

 

烂
làn

 。  
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要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ：  不
bù

 同
tóng

 的
de

 观
guān

 点
diǎn

 ，  解
jiě

 决
jué

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 问
wèn

 

题
tí

 ； 不
bù

 同
tóng

 的
de

 方
fāng

 位
wèi

 ， 观
guān

 看
kàn

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 问
wèn

 题
tí

 。 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 

些
xiē

 语
yǔ

 言
yán

 都
dōu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 语
yǔ

 言
yán

 ， 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 为
wèi

 什
shén

 

么
me

 不
bú

 用
yòng

 啊
a

 ？ 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 想
xiǎng

 跟
gēn

 某
mǒu

 个
gè

 人
rén

 联
lián

 系
xì

 ， 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 

打
dǎ

 电
diàn

 话
huà

 ， 也
yě

 可
kě

 以
yǐ

 发
fā

 电
diàn

 邮
yóu

 等
děng

 。 解
jiě

 决
jué

 问
wèn

 题
tí

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 

很
hěn

 多
duō

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 钻
zuān

 牛
niú

 角
jiǎo

 尖
jiān

 ， 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 ， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 

人
rén

 ， 人
rén

 才
cái

 会
huì

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 。 菩
pú

 萨
sà

 和
hé

 神
shén

 永
yǒng

 远
yuǎn

 有
yǒu

 方
fāng

 

法
fǎ

 ， 永
yǒng

 远
yuǎn

 能
néng

 想
xiǎng

 得
de

 通
tōng

 。 就
jiù

 算
suàn

 今
jīn

 天
tiān

 碰
pèng

 到
dào

 了
le

 再
zài

 

艰
jiān

 难
nán

 、 再
zài

 困
kùn

 苦
kǔ

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 比
bǐ

 如
rú

 生
shēng

 癌
ái

 症
zhèng

 了
le

 ， 只
zhǐ

 要
yào

 

想
xiǎng

 着
zhe

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 救
jiù

 我
wǒ

 的
de

 ， 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 灵
líng

的
de

 ， 你
nǐ

 的
de

 癌
ái

 症
zhèng

 不
bù

 好
hǎo

 也
yě

 好
hǎo

 了
le

 。 人
rén

 间
jiān

 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 

半
bàn

 梦
mèng

 半
bàn

 醒
xǐng

 ， 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 不
bù

 明
míng

 白
bai

 ， 因
yīn

 为
wèi

 在
zài

 虚
xū
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空
kōng

 法
fǎ

 界
jiè

 你
nǐ

 明
míng

 白
bai

 的
de

 也
yě

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。 但
dàn

 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 要
yào

 

很
hěn

 明
míng

 白
bai

 ， 用
yòng

 菩
pú

 萨
sà

 境
jìng

 界
jiè

 来
lái

 明
míng

 白
bai

 人
rén

 间
jiān

 之
zhī

 事
shì

 。 好
hǎo

 的
de

 

事
shì

 情
qing

 要
yào

 全
quán

 部
bù

 明
míng

 白
bai

 ， 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 明
míng

 

白
bai

 。 你
nǐ

 明
míng

 白
bai

 了
le

 坏
huài

 事
shì

 情
qing

 后
hòu

 就
jiù

 给
gěi

 你
nǐ

 造
zào

 成
chéng

 了
le

 伤
shāng

 

害
hài

 ； 你
nǐ

 明
míng

 白
bai

 了
le

 好
hǎo

 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 给
gěi

 你
nǐ

 带
dài

 来
lái

 了
le

 快
kuài

 乐
lè

 。 你
nǐ

 到
dào

 

底
dǐ

 是
shì

 喜
xǐ

 欢
huan

 快
kuài

 乐
lè

 还
hái

 是
shi

 伤
shāng

 害
hài

 呢
ne

  ？ 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 是
shì

 

多
duō

 好
hǎo

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 语
yǔ

 言
yán

 啊
a

 。  

 

最
zuì

 后
hòu

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 一
yí

 句
jù

 ，  本
běn

 性
xìng

 是
shì

 万
wàn

 德
dé

 万
wàn

 能
néng

的
de

 。 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 是
shì

 有
yǒu

 一
yí

 万
wàn

 个
gè

 道
dào

 德
dé

 、 一
yí

 万
wàn

 个
gè

 能
néng

 

量
liàng

 的
de

 。 印
yìn

 度
dù

 有
yǒu

 一
yì

 条
tiáo

 恒
héng

 河
hé

 ， 释
shì

 迦
jiā

 牟
móu

 尼
ní

 佛
fó

 在
zài

 很
hěn

 多
duō

 

经
jīng

 文
wén

 上
shang

 都
dōu

 喜
xǐ

 欢
huan

 讲
jiǎng

 “ 恒
héng

 河
hé

 沙
shā

 数
shù

 ”。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 把
bǎ

 本
běn

 性
xìng

 用
yòng

 得
de

 好
hǎo

 的
de

 话
huà

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 运
yùn

 用
yòng
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了
le

 最
zuì

 原
yuán

 始
shǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 拥
yōng

 有
yǒu

 像
xiàng

 恒
héng

 河
hé

 沙
shā

 一
yí

 

样
yàng

 无
wú

 穷
qióng

 无
wú

 尽
jìn

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。 坏
huài

 就
jiù

 坏
huài

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 本
běn

 性
xìng

 被
bèi

 遮
zhē

 

住
zhù

 了
le

  ， 肮
āng

 脏
zāng

 了
le

 ， 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 把
bǎ

 这
zhè

 

个
ge

 能
néng

 量
liàng

 充
chōng

 分
fèn

 地
de

 运
yùn

 用
yòng

 起
qǐ

 来
lái

 ， 做
zuò

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 

能
néng

 够
gòu

 改
gǎi

 变
biàn

 的
de

 ， 根
gēn

 本
běn

 不
bú

 要
yào

 担
dān

 心
xīn

 生
shēng

 恶
è

 病
bìng

 了
le

 。 人
rén

 

的
de

 手
shǒu

 和
hé

 人
rén

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 一
yí

 样
yàng

 是
shì

 很
hěn

 灵
líng

 巧
qiǎo

 的
de

 ， 会
huì

 变
biàn

 戏
xì

 法
fǎ

 

的
de

 。 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 挖
wā

 掘
jué

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 潜
qián

 能
néng

 ， 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 擦
cā

 

干
gān

 净
jìng

 。 不
bù

 擦
cā

 干
gān

 净
jìng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 ， 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 傻
shǎ

 瓜
guā

 。 就
jiù

 

像
xiàng

 从
cóng

 小
xiǎo

 不
bù

 学
xué

 习
xí

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 愚
yú

 痴
chī

 者
zhě

 。  大
dà

 家
jiā

 要
yào

 记
jì

 

住
zhù

 ， 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 学
xué

 人
rén

 间
jiān

 智
zhì

 慧
huì

 ， 学
xué

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 本
běn

 领
lǐng

 。 实
shí

 际
jì

 

上
shang

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 语
yǔ

 言
yán

 是
shì

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 运
yùn

 用
yòng

 的
de

 ， 听
tīng

 完
wán
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之
zhī

 后
hòu

 就
jiù

 像
xiàng

 沐
mù

 浴
yù

 在
zài

 佛
fó

 法
fǎ

 的
de

 阳
yáng

 光
guāng

 之
zhī

 中
zhōng

 。 多
duō

 好
hǎo

 

啊
a

 。 你
nǐ

 还
hái

 生
shēng

 气
qì

 吗
ma

 ？ 还
hái

 难
nán

 过
guò

 吗
ma

 ？ 

 

 


